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EMAIL:  pastorstgf@gmail.com 

REV. FR. MICHAEL BASSETT 

CELL:     (989) 627-9580 
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Welcome to St. George! Thank you for aƩending today’s Divine Services. If you are a first-
Ɵme visitor, please register your visit by compleƟng the guest book located in the narthex. 
We would appreciate geƫng to meet you aŌer liturgy, so feel free to join us during Coffee 
Fellowship! Every Sunday we remember the ResurrecƟon of our Lord and Savior Jesus 
Christ. The word “Liturgy” means work of the people that means everyone parƟcipates 
through singing, praying, hearing the teaching, and opening our hearts to allow God’s 
grace to enter. Anyone interested in learning more about our faith are encouraged to 
speak with one of our clergy. 
Guidelines for Receiving Holy Communion for Orthodox ChrisƟans: Orthodox ChrisƟans 
fully parƟcipate in the celebraƟon of the Eucharist by receiving Holy Communion in fulfill‐
ment of Christ’s command to eat His Body and drink His Blood. In order to be properly pre‐
pared to receive Holy Communion, the faithful should fast (no food or drink from midnight 
the night before), the Sacrament of Confession (7 years and older) within the last 2 
months, being at peace with others, and striving to always love God and their neighbor. 
Frequent communion and regular confession are recommended for all faithful Orthodox 
ChrisƟans. 
For other ChrisƟans: We welcome you to this celebraƟon of the Divine Liturgy. Unfortu‐
nately  we cannot extend to you a general invitaƟon to receive Holy Communion. Ortho‐
dox ChrisƟan’s believe that the Eucharist is an acƟon of the celebraƟng community signify‐

SATURDAY:  VESPER SERVICE @ 400 P.M.  

SUNDAY:  ORTHROS @ 8:50 A.M. -  DIVINE LITURGY @ 10:00 A.M.  

CONFESSION BY APPOINTMENT 



 

 

Ing a oneness in faith, life, and worship of our community. RecepƟon of the Eucharist by 
ChrisƟans not fully united with us would imply a oneness which does not yet exist, but for 
which we must all pray. All, however, are welcome to partake of the blessed bread 
(anƟdoron) which will be given when coming forward to venerate (kiss) the Holy Cross and 
receive the final blessing from the priest. Again, welcome! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Fifth Sunday of Great Lent Commemoration of our  
Righteous Mother Mary of Egypt, Eutychios, patriarch of 
Constantinople; Venerable Platonida of Nisibis in Syria  

 RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE EIGHT 
 From the heights Thou didst descend, O compassionate One, and Thou didst submit to 
the threeday burial, that Thou might deliver us from passion; Thou art our life and our 
Resurrection, O Lord, glory to Thee.  
 

 ΃بولϴتϴكϴو΍ ϥلقϴامة باللحنِ ΍لثامِن
فْنَ ΍ ΍Ϋلثَّلاثةَِ ΍لأϳاϡ، لِكَيْ تعُْتِقَنا مِنَ ΍لآلاϡِ، فϴَا حϴَا  ا ϭقϴِامَتنَاَ، ϳا ΍ ُّΏέَلمَجْدُ لكَ.تن΍َنْحَدΕَέَْ مِنَ ΍لعلُوِّ ϳا مُتحََننِّ، ϭقَبلِْتَ ΍لدَّ

 
APOLYTIKION OF ST. MARY OF EGYPT IN TONE EIGHT  

Through thee, the divine likeness was securely preserved, O mother Mary; for thou didst 
carry the cross and follow Christ. By example and precept thou didst teach us to ignore 
the body, because it is perishable, and to attend to the concerns of the undying soul. 
Therefore, doth thy soul rejoice with the angels.  
 

 ΃بولϴتϴكϴوϥ للقِدϳسةِ مَرϳمََ ΍لمصرϳَّةِ باللحنِ ΍لثامِن
لϴبَ ϭتبَعِْتِ ΍لمَسϴحَ، ϭعَمِلْتِ ϭعَ  مْتِ ϳ ϥْ΃تُغَاضى عَنِ ΍لѧجѧَسѧَدِ لَّ بكِِ حُفِظَتْ صوΓέَُ خَلْقِنا بدِِقَّةٍ ϳ΃َّتϬُا ΍لأϡُّ مَرϳْمَ، فإنَّكِ حَمَلْتِ ΍لصَّ

 لأن΍ί ُϪَّئلٌ، ϳ ϥَْ΃ϭعُْنى بالنَّفْسِ غϴرِ ΍لمائِتةَ. لِذلِكَ تبَتϬَِجُ ϭέحُكِ مَعَ ΍لمَلائكِة.
 

TROPARIAN OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 
As deliverer of captives and defender of the poor, healer of the infirm, champion of kings, 
Victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God for our souls’ salvation.  
 

 ΃بولϴتϴكϴوϥ للقِدϳّسِ  جاέϭجϴوα على ΍للحن ΍لر΍بع   
بما ΃نك للمأسوϳέن محرϭ έمعتق، ϭللفقر΍ء ΍ϭلمساكϴن عاضد ϭناصر، ϭللمرضى ρبϴب ϭشاϭ ،ϑعن ΍لمؤمنϴن مكافح 

ϭمحاϬϳ΃ ،Ώέا ΍لعظϴم في ΍لشϬد΍ء جاέϭجϴو΍ αللابس ΍لظفر، تشفع ·لى ΍لمسϴح ΍لإلϪ في خلاι نفوسنا.                     
  

KONTAKION FOR SUNDAYS IN GREAT LENTIN TONE EIGHT 
To thee, the Champion Leader, do I offer thanks of victory, O Theotokos, thou who hast 
delivered me from terror; but as thou that hast that power invincible, O Theotokos, thou  
alone can set me free: from  all forms of danger  free me and deliver me,  that I may cry  



 

 

  .alone can set me free: from all forms of danger free me and deliver me, that I may cry 
unto thee: Hail, O Bride without Bridegroom.                                                                        

 

 ΍لقندϕ΍ لآحا΍ Ωلصو΍ ϡِلكَبϴرِ بللحنِ ΍لثاَمنِ 

ϡُ لكَِ ΍لشُّكْرَ كَمُنْقِذَ  مِنَ ΍لشَّد΍ئدِ* لكَِنْ بِما ϥ΃َّ لكِ Γٍ ·ني ΃نا عبدϳ ϙُِا ΍ϭلد΍ َΓلإل΃ *Ϫكْتبُُ لكِ ϳ΍έا΍ Εِلغَلَبَة* ϳا جُنْدϳَِّةً مُحامϴِةًَ* ΃ϭقُدَِّ
΍ َΓلتي لا تحَُا΃ *Ώέَعْتِقϴِني مِنْ صُنو΍ ϑِلشد΍ئدِ* حَتىّ ΃صْرΥَُ ·لϴكِ: ·فْرَحي ϳا عَرϭساً لا عَرαَϭ لϬَا.  ΍لعِزَّ

THE EPISTLE  

Make your vows unto the Lord and perform them.  

God is known in Judah; His name is great in Israel.  

The Reading from the Epistle of St. Paul to the Hebrews. (9:11-14)  

Brethren, Christ having appeared a High Priest of the good things to come, through the 
greater and more perfect tabernacle, not made with hands, that is to say, not of this crea-
tion; neither through the blood of goats and calves, but through His own blood, entered in 
once for all into the holy place, having found eternal redemption. For if the sprinkling of 
defiled persons with the blood of bulls and goats and with the ashes of a heifer sanctifies 
for the purification of the flesh, how much more shall the blood of Christ, who through 
the eternal Spirit offered Himself without blemish to God, purify your conscience from 
dead works to serve the living God?  

 ΍لرسالة 

(ϡلصو΍ لخامس من΍ للأحد) 

Ώَّ ·لϬَنا.  صلُّوϭَ΃ϭ ΍فو΍ ΍ُلرَّ

 اللهُ معرϑٌϭ في Ϭϳ νِέ΃و΍Ϋ. ·سْمϪُُ عَظϴمٌ في ·سْر΍ئϴل.

سوϝِ ·لى ΍لعِبْر΍نϴϴِن. (  )14-11:9فصَْلٌ مِنْ έِسالَةِ ΍لقِدϳّسِ بولسَُ ΍لرَّ

 بأϳَِْدٍ، ϱْ΃ لϴْسَ مѧِنْ ѧϫذϩِِ نوϳ ٍωا ·خْو΍ َّϥ· ،ُΓَلمَسϴحَ ·Ϋْ قدَْ جاءَ έئϴسَ كϬََنَةٍ لِلْخϴْر΍ Εِ΍لمُسْتقَْبلََةِ، فَبِمَسْكَنٍ ΃عَْظَمَ ΃ϭكْمَلَ غϴرِ مَصْ 
΍ϭ ًΓحِدΓًَ فَوَجَدَ فد΍ِءً ΃بَدϳَِاًّ. لأ  ·ϥِْ كѧاϡُΩَ ϥَ ثѧϴѧرϭ ϥٍ΍تѧُϴѧُوαٍ ن΍ ُϪَلخلϴقة. ϭلϴْسَ بدϡَِِ تϴُوϭَ αٍُعُجُوϝٍ بَلْ بدϡَِِ نَفْسΩَ Ϫِِخَلَ ΍لأقدαَ΍ مَرَّ

 ِΡϭبالر ϱلذ΍ ،ِحϴلمَس΍ ϡُΩَ ϯَلجَسَدِ، فكََمْ باِلأحْر΍ ِرϴϬْمْ لِتطϬُُس سϴِنَ فϴَقُدِّ Ώَ نفْسͿ ُϪَِ بلاِ  έَϭ΍مَاΩُ عِجْلَةٍ ϳرεَُُّ على ΍لْمُنجََّ لأίَلِيِّ قَرَّ
رُ ضَمائِرَكُمْ مِنَ ΍لأعْما΍ ϝِلْمϴَِّتةَِ لِتعَْبد΍ϭُُ اللهَ ΍لْحَيّ. ِϬَُّطϳ ،ٍبϴْع 

THE GOSPEL  

The Reading from the Holy Gospel according to St. Mark. (10:32-45)  

At that time, Jesus took His twelve Disciples, and began to tell them what was to happen 
to Him, saying, “Behold, we are going up to Jerusalem. And the Son of man will be deliv-
ered to the chief priests and the scribes, and they will condemn Him to death, and deliver 
Him to the Gentiles. And they will mock Him, and scourge Him, and spit upon Him, and 
kill Him; and after three days He will rise.” And James and John, the sons of Zebedee, 
came forward to Him, and said to Him, “Teacher, we would that thou shouldest do for us 
whatsoever  we shall desire ” And Jesus said to them, “What do you want  Me t o do f or   



 

 

   you?” And they said to Him, “Grant us to sit, one at Thy right hand and one at Thy left, 
in Thy glory.” But Jesus said to them, “You do not know what you are asking. Are you 
able to drink the cup that I drink, or to be baptized with the baptism with which I am 
baptized?” And they said to Him, “We are able.” And Jesus said to them, “The cup that I 
drink you will drink; and with the baptism with which I am baptized, you will be bap-
tized. But to sit at My right hand or at My left is not Mine to grant, but it is for those for 
whom it has been prepared.” And when the ten heard it, they began to be indignant at 
James and John. And Jesus called them to Him and said to them, “You know that those 
who are supposed to rule over the Gentiles lord it over them, and their great men exer-
cise authority over them. But it shall not be so among you; but whoever would be great 
among you must be your servant, and whoever would be first among you must be serv-
ant of all. For the Son of man also came not to be served but to serve, and to give His life 
as a ransom for many.”  
 

 ΍لإنجϴل 
(ϡلصو΍ لخامس من΍ للأحد) 

 

 )45-32:10فصَْلٌ شَرϳفٌ مِنْ بشِا΍ Γِέَلقِدϳسِ مَرْقسَُ ΍لإنْجϴلِيِّ ΍لبشϴَرِ ΍ϭلتلمϴذِ ΍لطاϫِر. (
 

έَϭشَلϴمَ، ΍ϭبْنُ ى ΃في Ϋلكَ ΍لزما΃ ،ϥِخذَ ϳسوωُ تلامϴذ΍ ُϩَلإثنَْي عَشَرَ ΍ϭبْتدϳ َ΃َََقوϝُ لϬَُمْ ما سϴِعَْرνُِ لϫُ" .ُϪَو΍Ϋَ نحَْنُ صاعِدϥَϭ ·ل
ϭُ΃َزѧϬَْϴَلأمُمِ. ف΍ لى· ُϪَسُْلِمونϳϭ Εِْبالمَو Ϫِϴَْعَل ϥَحَْكُموϴَلكَتبََةِ، ف΍ϭ ِنَةϬََلك΍ ِساء΅έ سُْلمَُ ·لىϴَلبشََرِ س΍ ϥَ ،Ϫِѧϴْѧَلѧَع ϥَوѧُقѧُصѧْبѧَϳϭ ،Ϫِѧب

مُ، نѧُرѧϳدُ ϥَْ΃ تصѧَْنѧَعَ لѧَنѧا لϳϭѧِّجَْلِدϭنϳϭ ،ُϪََقْتلُونϭ ،ُϪَفي ΍لϴَو΍ ϡِْلثالِثِ ϳَقوϡُ." فدََنا ·لϳ Ϫِϴعَْقوϳϭ Ώُوحَنَّا ΍بْنا ίبدϯََ قائلϴَِْنِ: "ϳا مُع
ѧِنѧϴَمϳ ْحََدُنا عَن΃ َجَْلِسϳ ϥَْ΃ عَْطِنا΃" :ُϪَصَْنَعَ لكَُما؟" قالا ل΃ ϥَْ΃ ϥِ΍دϳُتر ΍Ϋما: "ماϬَُل ϝَلَبْنا." فقاρَ مَاϬَْكَ م  ϙَέِاѧَسϳ ْنѧَرُ عѧَلآخ΍ϭ

ѧϬѧُرَبѧَْش΃ لتي΍ αَْلكَأ΍ تشَْرَبا ϥْ΃ ϥِعاϴَتَسَْتط΃ .ϥِما تطَْلبُا ϥِنَّكُما لا تعَْلَما·" :ωُسَوϳ ماϬَُل ϝَفَقا ".ϙَِفي مَجد΃ ا اѧغѧِبѧَطѧَْتص ϥَْ΃ϭ ،اѧن
ا ΍لكَأ΍ αُْلتي ΃شَْرَبϬُا فَتشَْ  انѧϬѧِا، ϭبѧالصѧِبѧْغѧَةِ رَببالصِبْغَةِ ΍لتي ΃صَْطَبِغُ بϬِا ΃نا؟" فَقالا لϪَُ: "نسَْتطϴَع". فَقاϝَ لϬَُما ϳسَو΃" :ωُمَّ
ѧا سѧَمѧِعَ دَّ ΍لتي ΃صَْطَبِغُ بϬِا فَتصَْطَبغِا΃ϭ .ϥِمَّا جُلوسُكُما عَنْ ϳَمϴني ϭَعَنْ ϳسَاϱέ فلϴََْسَ لي ΃ ϥَْ΃عُْطϪَϴُِ ·لاّ لِلذϳنَ ΃عُِ   لѧϬُѧَمْ." فѧَلѧَمَّ
ѧْحѧُϳ َنѧϳذѧل΍ َّϥَ΃ ْمѧُتѧْمْ: "قدَْ عَلِمϬَُل ϝَقاϭ ،ωُسَوϳ ْمϫُوحنَّا. فدََعاϳϭ Ώَعَْقوϳ على ϥَُغَْضَبوϳ ΍ϭُ΃ََبْتد΍ ،ُΓَلعشََر΍ѧَمِ سѧَُلأم΍ َاءѧس΅έُ ϥَوѧب

فϴكُمْ كѧَبѧϴѧر΍ً، فѧَلѧَϴѧْكѧُنْ لѧَكѧُمْ  وϳ َϥسَوϭΩنϬَُمْ، ϭعُظَماءϫَُمْ ϳَتسََلَّطوϥَ عَلϬِϴَْمْ. ΃ϭمَّا ΃نَْتمُْ فلاَ ϳكَوϥُ فϴكُمْ ϫَكَذϭ .΍لكَِنْ مَنْ ϳ ϥَْ΃ Ωَ΍έَ΃كَ
ϝَ، فلϴَْكَُنْ لِلْجَمϴعِ عَبْد΍ً. فإ΍ َّϥبْنَ ΍لبشََرِ لمَْ ϳأΕَِْ لϴِخُْدϡََ بَ  َّϭَ΃ ْكُمϴف ϥَكَوϳ ϥَْ΃ Ωَ΍έ΃ ْمَنϭ .ًماΩِنْ  لْ خاѧَءً ع΍دѧِف ُϪѧَسѧْفѧَن ϝَُذѧْبѧَϴِلϭ ،ϡَِخَْدϴِل

 كَثϴرϳن."
 

ST. BASIL LITURGY MEGALYNARION 

 

All creation rejoiceth in thee, O thou who art full of grace: the angelic hosts and the race 
of men. O hallowed temple and spiritual paradise, glory of virgins, of whom God was in-
carnate and became a little child, even our God who is before all the ages; for he made 
thy womb a throne, and thy body more spacious than the heavens. All creation rejoiceth 
in thee, O thou who art full of grace. Glory to thee. 

 
αُوϴلϴِسِ باَسϳِلقد΍ αِ΍ُمة لِقدϴِتعَْظ   

 

΍ ُكَلϴϬَل΍ اϬَُّتϳَ΃ .لبشََر΍ αَجَنا΃ϭَ ،ِلمَلائكَِة΍ َا مُمتلَِئةًَ نعِمَةً: مَحافِلϳ ِِبك Ρَُا، تفَرϫِا بأِسَرϳ΍لبَر΍ َّϥ· ُقُ، لمѧρِاѧّنѧل΍ αُϭΩَلفِر΍ϭ ،αَِّتقَد
وΩَعѧَكِ عѧَرشѧًا، ϭَجѧَعѧَلَ ستَ فخَرُ ΍لبَتولϴَِّةِ مَرϳمَ، ΍لتي مِنϬا تجََسَّدَ ΍لإلϭ ،ُϪَصاρِ έَفلاً، ϫϭَوَ ·لϬَُنا ΍لذϱ قَبلَ ΍لدϫُّوέ. لأِنϪََُّ صَنَعَ مُ 

                 .ϙُِد                                         بطَنكَِ έَ΃حَبَ مِنَ ΍لسَّماΕ΍ϭ. لِذلَِكَ ϳا مُمتلَِئةًَ نعِمَةً، تفَرΡَُ بكِِ كُلُّ ΍لبَرϳ΍ا ϭَتمَُجِّ



 

 

  Mother Mary of Egypt.  

 

On April 6 in the Holy Orthodox Church, we commemorate Eutychios, patriarch of Con-
stantinople; and Venerable Platonida of Nisibis in Syria. On this same day, the Fifth Sun-
day of Great Lent, it was ordained that we make remembrance of our Godly Mother 
Mary of Egypt.  

Verses 

 Spirit rose up, flesh melted away erewhile; hide, O earth, the worn bones  

of Mary’s body.  

Once, during the Honorable Fast, the priest-monk Zosimus withdrew into the wilderness. 
He caught sight of a withered woman named Mary; her hair was white as snow. Mary 
then told Zosimus that she was born in Egypt and at the age of 12 began to live a life of 
debauchery in Alexandria for 17 years. One day, she went to Jerusalem to enter the 
church to venerate the Honorable Cross. However, some invisible force restrained her. In 
great fear, she gazed upon the icon of the Theotokos in the vestibule and prayed that she 
be allowed to enter the church, all the while confessing her sinfulness. She was then per-
mitted to enter the church. Having venerated the Cross she again entered the vestibule 
and, before the icon, gave thanks to the Mother of God. At that very moment she heard a 
voice saying: “If you cross the Jordan, you will find glorious rest!” Mary left for the wil-
derness and remained there for 47 years in repentance. She bade Zosimus to come back 
in one year with Holy Communion, which he did. The following year, on Holy Thursday, 
April 1, 522, Zosimus discovered Mary’s lifeless body, and buried her. Thus, the Lord 
glorifies penitent sinners. The Church exalts and exemplifies Mary to the faithful in 
Great Lent as an incentive for repentance that brings entry into the Heavenly Kingdom.  



 

 

 
 

FOR BLESSING HOMES CALL 

FR, AMIN  @ (248) 709 -1186/ OFFICE (810) 732 - 0720 

FR. MICHAEL @ (989) 627 - 9580/ Office (810)732 - 0720 

HOLY WEEK SCHEDULE 2025 

 

Sunday, April 13              6:00 pm. Bridegroom Service 
 

Monday, April 14             9:00 am.  Presanctified Divine Liturgy.       

                                                   6:00 pm Bridegroom Service.    

                                          

Tuesday, April 15             9 :00 am Presanctified Divine Liturgy.       

                                                   6::00 pm. Bridegroom Service.     

                  

Wednesday, April 16     9:00 am. Presanctified Divine Liturgy.       

                                                   6:00 pm. Holy Unction Service.   

                

Thursday, April 17        10:00 am. Vesperal Divine Liturgy.       

                                                  6:00 pm. Passion Gospel.  

 

Friday, April 18              10:00am. Great Royal Hours 

                                                  3:00 pm.   Great vespers                                           

                                                  6:00 pm - Funeral Service (Lamentations).  
 

Saturday, April 19        10:00 am Vesperal Divine Liturgy.     

                                                 10:00 pm -Great and All- Holy Pascha. 

 
Divine Services/Christian Education/ activities 

· Monday,  Tuesday and Thursday  Great Compline at 6:00 p.m.  

· Wednesday 9th at 6:00 p.m. Pre-Sanctified Liturgy at St. George 

· Friday, Akathist  at 6:00 p.m. 

· Saturday, vespers at 4:00 p.m. 

· Today– After church there will be a Ladies Auxiliary meeting in 
the lounge  



 

 

 

Teen SOYO Wants YOU!!! 

All teens of St. George are encouraged to parƟcipate in our teen group – Teen SOYO 
(Society of Orthodox Youth OrganizaƟons).  Our group has dedicated leadership who will 
not be happy unƟl all teens of St. George are parƟcipaƟng!  Whoever is reading this please 
pass it along to a teen in your house or to Godchildren, grandchildren, nieces, nephews, 
sons, & daughters. We are gathering on Friday, April 18th at 9:00 pm. If you would like to 
know more, come to our get-togethers, scan the QR code to signup, or contact President 
Cezar Abuaita (810-986-1434 or  

cezarabuaita@icloud.com). 

 

                                                                                                                                                  

 
 

 

OUR STEWARDSHIP, OFFERINGS, Ι DONATIONS  

BELOVED MEMBERS OF THE FAMILY OF ST. GEORGE 

EACH OF YOU SHOULD GIVE WHAT YOU HAVE DECIDED IN YOUR HEART TO 
GIVE, NOT RELUCTANTLY OR UNDER COMPULSION, FOR GOD LOVES A CHEER-
FUL GIVER. (2 CORINTHIANS 9:7)  



 

 

 

Live Streaming of Divine Services 

St. George is open for all parishioners and visitors.  If you cannot aƩend, please pray with us 
through our livestream which can be seen on our YouTube Channel: 

hƩps://www.youtube.com/c/SaintGeorgeOrthodoxChurchFlintMI 
If you have a smart TV, you actually have a web browser and YouTube app built in.  All you 
have to do is start the browser app for YouTube and put the link in the address bar. 

 

 

PRAYER LIST     

Prayers are offered for our parishioners who are ill, recovering, or in need, especially His 
servants: Sahar Abdallah, Abeer Abuaita, Soad Abuaita, Philip and Janett Abuaita, Ra-
sha Abuaita, Sami and Shafiqa Abuaitah, Fr. Joseph Abud, Georgette Abueita, Youssif 
Abousamra, Basil Andoni, Naila Banna, Areen Bathish, Kristy Corcoran, Vera Daoud, 
Said Farah, Elias Gantos, Subdeacon George and Suad Gantous, Phyllis Good,  Lee Har-
ris, Daisy Isaac, Danny Mortensen, Karen Mortensen, Laura Nassar, George Nassif, Ad-
am Odeh, Betty Ramsdale, Sdn. Dr. Elie Sadik, Kelly Sanderson, Steve Sanderson, Gary 
Stewart, Elaine Shaheen, Richard Shaheen, Nancy and Michael Silpoch, Elias Qumseya, 
Richard Ramsdale, Anoud Rihani, our Catechumens who are under instruction to be-
come members of our Orthodox Faith: Maria Kirk; our Expectant Parents: Watan and 
Karim Assaad, Christine and Matthew Krinock, Marianne and Samer Abuaita, Taylor 
and Jeffery Tipton, Miar and Fadi Odeh, Laila and Steven Ismair. 

 

Servants of God who have fallen asleep in the Lord: Newly Departed Nusta Suhaila Ibra-
him(+2/26). 

 

 

Holy OblaƟon offered by 

· For the health of Father Joe, Leslee, and Abud  family. 

· Reema Khoury for the health of Samir, Nadeem, and Melesa, in loving memory of  

      Hanna Shawki (5 year) and George (6 year). 

· Salim, Rahmeh, and Abrahim Rashmawi, in loving memory of Sally (40 day). 

· Fares and Sahar Abdallah for the health of their family, especially Nicholas and Laila. 


